
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES FOR BENELLI
CRIO/CRIO PLUS - CREMATOR PORTED CHOKE TUBE 12 GA BENELLI
CRIO/CRIO PLUS BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature our brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBE 12 GA BENELLI CRIO/CRIO PLUS BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107923
Mfr. No.: 11505
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli
Style: Crio Plus
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115050

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Carlson’s Cremator Ported Waterfowl Choke Tubes entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte
lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die über die erforderlichen Kenntnisse
und Fähigkeiten im Umgang mit Schusswaffen verfügen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen Ihres Landes.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schrotgewehren (Benelli Crio/Crio Plus).
Achten Sie darauf, dass der Choke Tube korrekt installiert ist, bevor Sie die Waffe abfeuern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Vermeiden Sie es, den Choke Tube zu berühren, wenn er heiß ist, um Verbrennungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Choke Tube gelangen, bevor Sie ihn installieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen ChokeWerkzeug, um den Choke Tube zu entfernen
oder zu installieren.
Drehen Sie den Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Choke Tube sicher sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung des Choke Tubes:

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass der Choke Tube für die Art von Munition geeignet ist, die Sie verwenden
möchten.
Feuern Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Bereich ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle bearbeitet werden.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit ist
uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes designed for Benelli Crio/Crio Plus.
This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your safety and the effective
operation of your choke tubes. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model before use.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.
Keep the choke tubes away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the choke tubes for any signs of damage or wear before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use appropriate protective eyewear when shooting to protect against potential debris.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the choke tubes with ammunition that exceeds the manufacturer's specifications.
Avoid using damaged or worn choke tubes, as they may pose a safety risk.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tube:

Ensure that the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Use the choke tube wrench provided to loosen the existing choke tube (if applicable).
Carefully remove the existing choke tube by turning it counterclockwise.
Take the Cremator Choke Tube and align the threads with the shotgun barrel.
Turn the choke tube clockwise until it is snug, but do not overtighten.
Use the choke tube wrench to secure it further, ensuring it is properly installed.

Usage:

Load your shotgun with appropriate ammunition.
Ensure the safety is engaged until you are ready to fire.
Aim at your target and disengage the safety only when ready to shoot.
After use, unload your shotgun and inspect the choke tube for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Cremator Ported Waterfowl Choke Tubes, please
reach out to the appropriate EUbased contact point for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Carlson’s
Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes. Always prioritize safety and adhere to local regulations to promote
responsible firearm use. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de sécurité pour les tubes de choke Carlson’s
Cremator® portés pour Benelli Crio/Crio Plus

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s Cremator® pour votre arme à feu. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les tubes de choke.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le tube de choke est compatible avec votre arme à feu avant de l'installer.
Ne jamais utiliser de munitions endommagées ou inappropriées.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne jamais pointer une arme à feu chargée vers une personne ou un animal.
Suivez toujours les lois locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez régulièrement l'état du tube de choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas tenter de modifier le tube de choke ou d'utiliser des accessoires non recommandés.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le calibre de votre arme à feu.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du tube
de choke.
Si vous ressentez une anomalie lors du tir, arrêtez immédiatement l'utilisation et faites inspecter le produit par
un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du tube de choke :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le tube de choke.
Dévissez le tube de choke existant si nécessaire.
Insérez le tube de choke Carlson’s Cremator® dans le canon de l'arme à feu.
Serrez le tube de choke à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place, sans forcer.

Utilisation du tube de choke :

Chargez votre arme à feu avec des munitions appropriées.
Prenez une position stable et assurezvous d'avoir une vue claire de votre cible.
Tirez en suivant les règles de sécurité de base des armes à feu.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les tubes de choke à la poubelle.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur
l'élimination appropriée.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le point de contact approprié dans
votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute assistance future.

Merci de respecter ces directives afin d'assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tubes de
choke Carlson’s Cremator®.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® per il tuo fucile Benelli Crio/Crio Plus. Questo
manuale fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per evitare incidenti e garantire un'esperienza di tiro ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questo manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare tubi danneggiati.
Utilizza solo i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® con fucili Benelli Crio/Crio Plus.
Tieni i tubi di strozzatura lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Non mirare mai a persone o animali e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare i tubi di strozzatura in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente (se presente) ruotandolo in senso antiorario.
Inserisci il tubo di strozzatura Carlson’s Cremator® nel foro di strozzatura del fucile.
Ruota il tubo in senso orario fino a quando non è saldamente in posizione.
Controlla che il tubo sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso dei Tubi di Strozzatura:

Scegli il tipo di strozzatura (corto, medio o lungo raggio) in base al tipo di caccia che intendi praticare.
Carica il fucile solo dopo aver installato correttamente il tubo di strozzatura.
Durante il tiro, mantieni sempre una posizione stabile e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire i tubi di strozzatura nel normale rifiuto domestico.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento dei tubi di strozzatura usati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armamento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del
tuo prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei tubi di strozzatura
Carlson’s Cremator®. La tua sicurezza è la nostra priorità. Utilizza il prodotto in modo consapevole e rispetta sempre
le normative vigenti. Buona caccia!
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Carlsonin Cremator®portattujen vesilintujen supistajien käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä ja oikeasta asennuksesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki tuotteen käyttöön liittyvät ohjeet ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja aseita, jotka ovat yhteensopivia tämän supistajan kanssa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ympärillä ei ole ihmisiä tai eläimiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai poistat supistajan.
Älä käytä supistajaa, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista mahdollinen vanha supistaja kääntämällä sitä myötäpäivään.
Asenna Cremator®supistaja kääntämällä sitä vastapäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa ase suositelluilla ammuksilla.
Varmista, että kaikki turvallisuustoimet on suoritettu ennen ampumista.
Käytä aseen mukana tulevia ohjeita ampumisen aikana.
Pidä ase hallinnassa ja valvo ympäristöäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Carlsonin
Cremator®portattujen vesilintujen supistajien kanssa. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes. Dessa chokes är designade för att förbättra
din skytteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten
för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast chokes som är avsedda för din typ av vapen.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan varje skott.
Undvik att använda ammunition som överskrider rekommenderade specifikationer.
Var medveten om din omgivning och skjut endast i säkra riktningar.
Undvik att använda choken om den är skadad eller missfärgad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Använd ett chokeverktyg för att skruva in choken i vapnet.
Dra åt choken med en jämn och kontrollerad kraft för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är i linje med pipan.

Användning av choken:

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Sikta mot målet och avfyra vapnet enligt säkerhetsprotokoll.
Efter användning, ta bort choken för rengöring och inspektion.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller defekta chokes enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Tillsammans med produkten, kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor gällande säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av Carlson’s
Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes. Tack för att du värdesätter säkerheten!


